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Благој Бочварски, министер за


транспорт и врски во Владата на РСМ
Предмет: Мислење по Предлог – законот за градење со забелешки и предлози

Почитуван господине Бочварски,
Секторите во рамки на Стручната служба при Стопанската комора на Северна Македонија кои покрај Здружението на градежништво, гадежни материјали и неметали при Комората се исто така засегнати од примена на дел од членовите во Законот за градење, по разгледување и анализа на Предлог - законот што беше објавен на страната на Единствениот национален електронски регистар на прописи (ЕНЕР) на 23.11.2023 година, дава мислење по законот со содржани забелешки и предлози.

Коментарите и забелешките се во насока на доуредување на текстот на законот, доприцизирање на веќе постоечки одредби но во насока на поголема функцоналност и примена на ова законско решение кое во правниот промет нема да има „можност“ за недоречености и контрадикторности бидејќи истите ќе имаат верижен ефект и врз други со нив поврзани одредби и норми и перспективно би се создала неусогласеност, а со самото тоа и неприменливост на делови на законот кои имаат токму спротивна намена, т.е. стриктно да уредат определена материја преку процедури и правила во постапување.
ПРИЛОГ: ЗАБЕЛЕШКИ И ПРЕДЛОЗИ

1. ГЛАВА II, ВИДОВИ НА ГРАДБИ, КЛАСИФИКАЦИЈА И КАТЕГОРИЗАЦИЈА

ЗАБЕЛЕШКА по Член 12, Став 2: Во Предлог-Законот за градење не е регулиран објект контејнер со батериски уред. 

ПРЕДЛОГ: 
Во Член 12, Став 2 да се додаде Точка 9, која гласи:  

„9. објект контејнер со батериски уред кој е во функција на постоечки објект со добиено претходно одобрение за градење. “
ЗАБЕЛЕШКА по Член 13 Став 1: Биогасните електрани и електраните на биомаса, батериските системи за обновливи извори на енергија и самостојните батериски системи не се наведени како градби никаде во Предлог-Законот за градење и Правилникот за класификација и категоризација на видови на градби.

ПРЕДЛОГ:

Во Член 13 Став 1 Точка 14, да се додадат Алинеи 4, 5 и 6 и да гласат:

„- Биогасни електрани и електрани на биомаса

- Батериски системи за обновливи извори на енергија

- Самостојни батериски системи“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 13 Став 2, кој гласи: 
„Градбите од ставот (1) од овој член поради нивната самостојна слободностоечка и поединечна поставеност, оддалеченоста од населено место, специфичностите на начинот на употреба или технологија, се градат согласно услови за градење уредени со урбанистички проект вон опфат на урбанистички план, при што зависно од видот на градбата таа се гради врз основа на основен проект по добиено одобрение за градење или врз основа на идеен проект по добиено решение за уредување на просторот.“

Не е јасно како се одредува оддалеченоста од населено место и специфичноста на начинот на употреба или технологија на градбите од ставот 1 од овој член? Како истото се одредува? Дали тоа ќе биде со Основен проект по добиено Одобрение за градење или Идеен проект по добиено Решение за уредување на просторот?

ПРЕДЛОГ:

Да се доуреди и дообјасни.
2. ГЛАВА IV, УЧЕСНИЦИ ВО ИЗГРАДБАТА 

ЗАБЕЛЕШКА по Член 35 Став 3, кој гласи: 
„Изведувачот може изведувањето на одредени работи врз основа на договор да ги довери на друго правно лице (подизведувач), кое ги исполнува условите за изведување на тие работи пропишани со овој закон.“

Во овој став не е јасно наведено дали подизведувачите ќе може да пополнуваат и водат градежни книги/дневници и ситуации и истите да ги потпишуваат.
ПРЕДЛОГ: 

Горенаведеното да се доуреди, односно да се прецизираат надлежностите на подизведувачите во овој случај.

ЗАБЕЛЕШКА по Член 36 Став 1 Точка 9, која гласи: 

„9. да обезбеди докази за потекло на градежно-техничкиот камен, градежниот песок и чакал.“

Сметаме дека е посоодветно е да бидат наведени доказите кои се прифаќаат, како што е во Закон за градење кој е во моментов на сила.

ПРЕДЛОГ: 

Член 36, Став 1, Точка 9 да се измени и да гласи:

„9. да обезбеди докази за потекло на градежно-техничкиот камен, градежниот песок и чакал (договор за купопродажба, фактура, сметкопотврда и слично).“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 37 Став 1 и Член 37 Став 3, кои гласат: 

„(1) Изведувачот определува инженер на градилиштето односно раководител на работите во својство на одговорно лице кое раководи со градењето на градбата или нејзините делови и е одговорен за исполнување на обврските утврдени со членот 21 став 1 од овој закон.“

„(3) Изведувачот може да определи повеќе инженери на градилиште, при што одредува главен инженер на градилиштето кој ќе биде одговорен за исполнување на обврските утврдени со членот 21 став 1 од овој закон, како и за меѓусебното усогласување на работите.“

Во цитираните ставови законодавецот упатува на член 21 став 1, за што сметаме дека се работи за превид и воедно упатуваме дека треба повикувањето да е на член 36 став 1.

ПРЕДЛОГ: 

Член 37 Став 1 и Член 37 Став 3 да се изменат и да гласат:

„(1) Изведувачот определува инженер на градилиштето односно раководител на работите во својство на одговорно лице кое раководи со градењето на градбата или нејзините делови и е одговорен за исполнување на обврските утврдени со членот 36 став 1 од овој закон.“

„(3) Изведувачот може да определи повеќе инженери на градилиште, при што одредува главен инженер на градилиштето кој ќе биде одговорен за исполнување на обврските утврдени со членот 36 став 1 од овој закон, како и за меѓусебното усогласување на работите.“

3. ГЛАВА V, ВРШИТЕЛИ НА СТРУЧНИ РАБОТИ ВО ИЗГРАДБАТА, ОВЛАСТУВАЊА И ЛИЦЕНЦИ
ЗАБЕЛЕШКА по Член 47 Став 2, кој гласи: 

„За проектирање на градбите од повисок степен на сложеност треба да се има овластување за проектирање А, а за проектирање на градбите од понизок степен на сложеност треба да се има овластување за проектирање Б, за сите соодветни струки поединечно. Имателите на овластувањето А можат да ги вршат и стручните работи од проектирање на градбите од понизок степен на сложеност за коишто е потребно овластувањето Б. За да се здобијат со соодветно овластување за проектирање, инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка треба да имаат повеќе од 3 години професионално искуство и да имаат учествувано во изработката на најмалку 3 проекти за градби од соодветниот степен на сложеност.“

Во насока на целисходност на одредбата предлагаме рокот од 3 години да се намали на 2 години. Дополнително, бидејќи овластувањата се однесуваат на физички лица не е возможно физичко лице од одредена струка да поседува овластување за проектирање  за сите соодветни струки поединечно, затоа сметаме дека зборовите „ за сите соодветни струки поединечно“ треба да се избришат.

ПРЕДЛОГ: 

Член 47 Став 2, да се измени и да гласи:

да се дополни со зборовите што се во заграда и да гласи: 

„За проектирање на градбите од повисок степен на сложеност треба да се има овластување за проектирање А, а за проектирање на градбите од понизок степен на сложеност треба да се има овластување за проектирање Б. Имателите на овластувањето А можат да ги вршат и стручните работи од проектирање на градбите од понизок степен на сложеност за коишто е потребно овластувањето Б. За да се здобијат со соодветно овластување за проектирање, инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка треба да имаат повеќе од 2 години професионално искуство и да имаат учествувано во изработката на најмалку 3 проекти за градби од соодветниот степен на сложеност.“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 47 Став 4, кој гласи: 

„За да ги вршат стручните работи на главен проектант инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка треба соодветното овластување за проектирање од став (1) и (2) од овој член да го поседуваат повеќе од 5 години, заедно со соодветното професионално искуство и резултати во работата.“

Имајќи го во предвид фактот дека временското искуство е само еден параметар во професионалното, сметаме дека законското решение треба да остави простор стручните работи на главен проектант да може да се извршуваат со поседување на овластувањето повеќе од 3 години, заедно со соодветното професионално искуство и резултати во работата. 

ПРЕДЛОГ: 

Член 47 Став 4, да се измени и да гласи:

„За да ги вршат стручните работи на главен проектант инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка треба соодветното овластување за проектирање од став (1) и (2) од овој член да го поседуваат повеќе од 3 години, заедно со соодветното професионално искуство и резултати во работата.“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 48 Став 2, кој гласи: 

„(2) За да се здобијат со овластување за ревизија на проектите Б за градбите од понизок степен на сложеност, инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка треба овластувањето за проектирање Б да го поседуваат повеќе од 5 години, заедно со соодветното професионално искуство и да имаат учествувано во изработката на најмалку 5 стручни ревизии за проекти за градби од соодветниот степен на сложеност“

Имајќи во предвид дека се разгледува и соодветниот степен на сложеност на проектите, сметаме дека намерата на законодавецот да постигне одредена цел во квалитативна и квантитивна смисла со поставените критериуми од 5 години и учество во изработка на најмалку 5 стручни ревизии, може да се постигне и со намалување на истите односно 3 години работно искуство и искуство во соработка на 3 стручни ревизии.

ПРЕДЛОГ: 

Член 48 Став 2, да се измени и да гласи:

„(2) За да се здобијат со овластување за ревизија на проектите Б за градбите од понизок степен на сложеност, инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка треба овластувањето за проектирање Б да го поседуваат повеќе од 3 години, заедно со соодветното професионално искуство и да имаат учествувано во изработката на најмалку 3 стручни ревизии за проекти за градби од соодветниот степен на сложеност “

ЗАБЕЛЕШКА по Член 49 Став 2, кој гласи: 

„(2) За да се здобијат со соодветно овластување за стручен надзор на градењето инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка треба соодветното овластување за проектирање или за градење да го поседуваат повеќе од 3 години, односно за да се здобијат со овластување за стручен надзор Б треба да го поседуваат овластувањето за проектирање Б или за градење Б, а за да се здобијат со овластување за стручен надзор А треба да го поседуваат овластувањето за проектирање А или за градење А, заедно со соодветното професионално искуство и да имаат учествувано во стручен надзор или изградба на најмалку 3 градби од соодветниот степен на сложеност.“

Во насока на целисходност на одредбата предлагаме рокот во став 2 од времетраење 3 години да се намали на 2 години.

ПРЕДЛОГ: 

Член 49 Став 2, да се измени и да гласи:

„(2) За да се здобијат со соодветно овластување за стручен надзор на градењето инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка треба соодветното овластување за проектирање или за градење да го поседуваат повеќе од 2 години, односно за да се здобијат со овластување за стручен надзор Б треба да го поседуваат овластувањето за проектирање Б или за градење Б, а за да се здобијат со овластување за стручен надзор А треба да го поседуваат овластувањето за проектирање А или за градење А, заедно со соодветното професионално искуство и да имаат учествувано во стручен надзор или изградба на најмалку 3 градби од соодветниот степен на сложеност.“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 49 Став 3, кој гласи: 

„(3) За да ги вршат стручните работи на главен надзорен инженер, инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка треба соодветното овластување за стручен надзор од став 1 и 2 од овој член да го поседуваат повеќе од 5 години, заедно со соодветното професионално искуство и резултати во работата.“

Имајќи го во предвид фактот дека временското искуство е само еден параметар во професионалното, сметаме дека законското решение треба да остави простор стручните работи на главен надзорен инженер да може да се извршуваат со поседување на овластувањето повеќе од 3 години, заедно со соодветното професионално искуство и резултати во работата. 

ПРЕДЛОГ: 

Член 49 Став 3, да се измени и да гласи:

„(3) За да ги вршат стручните работи на главен надзорен инженер, инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка треба соодветното овластување за стручен надзор од став 1 и 2 од овој член да го поседуваат повеќе од 3 години, заедно со соодветното професионално искуство и резултати во работата.“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 50 Став 3, кој гласи: 

„3) За да се здобијат со соодветно овластување за градење, инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка треба да имаат повеќе од 3 години професионално искуство и да имаат учествувано во изведбата на најмалку 3 градби од соодветниот степен на сложеност.“ 

Во насока на целисходност на одредбата предлагаме рокот во став 3 од времетраење 3 години да се намали на 2 години. (Ова да се направи, за да одговара со Член 51 Став 1 Точка 2 Алинеја 1. Да биде идентично, за да не се создава забуна)
ПРЕДЛОГ: 

Член 50 Став 3, да се измени и да гласи:

„За да се здобијат со соодветно овластување за градење, инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка треба да имаат повеќе од 2 години професионално искуство и да имаат учествувано во изведбата на најмалку 3 градби од соодветниот степен на сложеност.“
ЗАБЕЛЕШКА по Член 50 Став 4, кој гласи: 

„За да ги вршат стручните работи од градење во својство на главен инженер на градилиште, инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка соодветното овластување за градење од соодветната струка треба да го имаат повеќе од 5 години, заедно со соодветното професионално искуство и резултати во работата“
Имајќи го во предвид фактот дека временското искуство е само еден параметар во професионалното, сметаме дека законското решение треба да остави простор стручните работи на главен инженер на градилиште да може да се извршуваат со поседување на овластувањето повеќе од 3 години, заедно со соодветното професионално искуство и резултати во работата. 
ПРЕДЛОГ: 

Член 50 Став 4, да се измени и да гласи:

„За да ги вршат стручните работи од градење во својство на главен инженер на градилиште, инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка соодветното овластување за градење од соодветната струка треба да го имаат повеќе од 3 години, заедно со соодветното професионално искуство и резултати во работата“
ЗАБЕЛЕШКА по Член 50 Став 5, кој гласи: 

„(5) За да ги вршат стручните работи од градење во својство на управител на градба, инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка соодветното овластување за градење од соодветната струка треба да го имаат повеќе од 5 години, заедно со соодветното професионално искуство и резултати во работата.“
Следствено на претходнонаведените наводи сметаме дека треба да се направи корекција и во овој став во поглед на временското искуство од 5 на 3 години.
ПРЕДЛОГ: 

Член 50 Став 5, да се измени и да гласи:

„За да ги вршат стручните работи од градење во својство на управител на градба, инженерите од архитектонската, градежната, машинската и електротехничката струка соодветното овластување за градење од соодветната струка треба да го имаат повеќе од 3 години, заедно со соодветното професионално искуство и резултати во работата.“
ЗАБЕЛЕШКА по Член 51 став 1 т.1, кој гласи: 

„Овластувањето за проектирање и овластувањето за градење А и Б можат да ги добијат лица што ги исполнуваат следните услови:

1. Да имаат завршено високо образование VIIА степен од соодветната инженерска струка – архитектонска, градежна, машинска или електротехничка, со еквиваленција од 300 кредити по ЕКТС системот“
Сметаме дека со пропратно соодветно работно искуство инженерите со високо образование со стекнати 240 ЕКТС кредити од соодветна инженерска струка може на високо ниво да ги изршуваат проектантските активности а воедно  напоменуваме дека на диполомирани инженери по претходниот образовен систем со степен на образование VII-1 треба да им се овозможи стекнување со соодветни овластувања и истите да бидат согласно степенот нотирани и дефинирани во овој член. 
ПРЕДЛОГ: 

Член 51 став 1 т.1 да се измени и гласи:
„(1) Овластувањето за проектирање и овластувањето за градење А и Б можат да ги добијат лица што ги исполнуваат следните услови:

1. Да имаат завршено високо образование од соодветната инженерска струка – архитектонска, градежна, машинска или електротехничка, со еквиваленција од 240 кредити по ЕКТС системот“
ЗАБЕЛЕШКА по Член 51 став 1 т.3 и став 2 т.3, кои гласат: 

„Овластувањето за проектирање и овластувањето за градење А и Б можат да ги добијат лица што ги исполнуваат следните услови:

3 Да го положиле стручниот испит.

2) Овластување за градење А и Б може да добијат и лица што ги исполнуваат следните услови:

3 Да го положиле стручниот испит.“
Стручниот испит како новонаметната обврска сметаме дека е неприфатлив и дека треба да се избрише од сите членови каде што се споменува односно фигурира како услов.

ЗАБЕЛЕШКА по Член 51 став 2 т.2 кој гласи

„(2) Овластување за градење А и Б може да добијат и лица што ги исполнуваат следните услови:

2. Да имаат работно искуство во соодветните стручни работи за градби од соодветниот степен на сложеност за коишто бараат овластување од најмалку 5 години, и да учествувале во градењето на најмалку 5 градби од соодветниот степен на сложеност“
Имајќи го во предвид фактот дека временското искуство е само еден параметар во професионалното, сметаме дека законското решение треба да остави простор стручните работи на главен инженер на градилиште да може да се извршуваат со поседување на овластувањето повеќе од 3 години, заедно со соодветното професионално искуство и резултати во работата. 

ПРЕДЛОГ: 

Член 51 Став 2 т.2, да се измени и да гласи:

„2) Овластување за градење А и Б може да добијат и лица што ги исполнуваат следните услови:

2. Да имаат работно искуство во соодветните стручни работи за градби од соодветниот степен на сложеност за коишто бараат овластување од најмалку 5 години, и да учествувале во градењето на најмалку 3 градби од соодветниот степен на сложеност“
ЗАБЕЛЕШКА по Член 51 став 2 т.2 кој гласи

„(2) Овластување за градење А и Б може да добијат и лица што ги исполнуваат следните услови:

2. Да имаат работно искуство во соодветните стручни работи за градби од соодветниот степен на сложеност за коишто бараат овластување од најмалку 5 години, и да учествувале во градењето на најмалку 5 градби од соодветниот степен на сложеност“

Имајќи го во предвид фактот дека временското искуство е само еден параметар во професионалното, сметаме дека законското решение треба да остави простор стручните работи на главен инженер на градилиште да може да се извршуваат со поседување на овластувањето повеќе од 3 години, заедно со соодветното професионално искуство и резултати во работата. 

ПРЕДЛОГ: 

Член 51 Став 2 т.2, да се измени и да гласи:

„2) Овластување за градење А и Б може да добијат и лица што ги исполнуваат следните услови:

2. Да имаат работно искуство во соодветните стручни работи за градби од соодветниот степен на сложеност за коишто бараат овластување од најмалку 5 години, и да учествувале во градењето на најмалку 3 градби од соодветниот степен на сложеност“
ЗАБЕЛЕШКА по Член 54 во кој се дефинира „стручниот испит“ предлагаме: 

Членот предлагаме да биде избиршан и стучниот испит да не биде дел од предметното законско решение. Истиот не е прифатлив од аспект дека веќе постојат влезни бариери односно критериуми кои предвидуваат односно утврдуваат правила за бавење и стекнување овластувања за проектирање, изградба, надзор и ревизија, за ионака дефицитарниот млад инженерски кадар кој перманентно се одлева. Имено, доколку се утврди дека претходно-наведените критериуми не се доволни, односно не ја исполнуваат до крај својата намена, може да се пристапи кон носење на закон за  измена на закон за градење и во тоа решение да се стави оваа одредба. 
Доколку сепак се остане на становиштето дека оваа одредба ќе најде примена и повеќе ќе помогне на интенцијата на законодавецот отколку што ќе одмогне во пракса предлог е во став 1 од овој член образовниот степен да се намали и наместо 300 ЕКТС кредити да стои 240 ЕКТС кредити, а воедно да биде застапен и степенот VII-1.
Исто така во тој контекст во однос на став 4 од овој член предлагаме да се постави долна граница над која инженерите нема да треба да полагаат стручен испит.

ЗАБЕЛЕШКА по Член 55 став 2 т.1 кој гласи:

„1. да биде регистрирано за вршење на соодветната дејност, односно во регистрацијата да биде запишана конкретната дејност класифицирана во Националната класификација на дејности за вршење на работите од изградба на градби за која правното лице се специјализирало “

Со оглед на тоа што во досегашното решение е уредено, Министерството за транспорт и врски да издава Лиценци на правни лица кои се регистрирани под Општа клаузула на бизнис, а без оглед на дејноста за кое е регистрирано правното лице, сметаме дека во овој член треба да биде задржана наведената одредба, со цел необременување на постапките. 

ПРЕДЛОГ: 

Член 55 став 2 т.1, да се измени и да гласи:

„1. да биде регистрирано за вршење на соодветната дејност, односно во регистрацијата да биде запишана конкретната дејност класифицирана во Националната класификација на дејности за вршење на работите од изградба на градби за која правното лице се специјализирало или да има регистрирано Општа клаузула за бизнис.“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 55 став 2 т.2 кој гласи:

„2. да има вработено во редовен работен однос најмалку еден овластен инженер на полно работно време за секој вид на работи од изградбата, од секоја од соодветните струки и за градби од соодветен степен на сложеност “

Сметаме дека е потребно дополнување согласно Законот за градење кој е на сила, според кој Министерството за транспорт и врски издава Лиценци на правни лица, а Комората издава Овластувања на инженери, кои се вработени во редовен работен однос согласно Законот за работни односи на полно или скратено работно време.

ПРЕДЛОГ: 

Член 55 став 2 т.2, да се измени и да гласи:

„2. да има вработено во редовен работен однос најмалку еден овластен инженер согласно Законот за работни односи (на полно или скратено работно време) за конкретниот вид на работи од изградбата, од соодветната струка и за градби од соодветен степен на сложеност,“
ЗАБЕЛЕШКА по Член 55 став 3 кој гласи:

„(3) Вршењето на поединечни работи од изградбата за чиешто вршење не ги исполнува условите, правното лице може да ги обезбеди врз основа на склучен договор со друго правно лице што ги исполнува условите од ставот (2) на овој член.“

Овој Став е нејасен и создава конфузија. Цениме дека треба да се избрише. Сметаме дека правното лице кое поседува Лиценца за изведба и врши градење на градби односно изведување на објекти, не е потребно да поседува и Лиценца за проектирање. Проектирањето го врши друго правно лице кое поседува Лиценца за проектирање. 
ЗАБЕЛЕШКА по Член 56 став 2 т.1 кој гласи:

„ 1. да биде регистрирано за вршење на конкретната дејност наведена според Националната класификација на дејности за која ја бара лиценцата “

Со оглед на тоа што во досегашното решение е уредено, Министерството за транспорт и врски да издава Лиценци на правни лица кои се регистрирани под Општа клаузула на бизнис, а без оглед на дејноста за кое е регистрирано правното лице, сметаме дека во овој член треба да биде задржана наведената одредба, со цел необременување на постапките. 

ПРЕДЛОГ: 

Член Член 56 став 2 т.1, да се измени и да гласи:

„1. да биде регистрирано за вршење на конкретната дејност наведена според Националната класификација на дејности за која ја бара лиценцата или да има регистрирано Општа клаузула за бизнис.“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 56 став 2 т.2, кој гласи:

„ 2. да има вработено во редовен работен однос на полно работно време најмалку еден овластен инженер што поседува овластување Б за вршење на работите за коишто се бара лиценцата. “

Сметаме дека е потребно дополнување согласно Законот за градење кој е на сила, според кој Министерството за транспорт и врски издава Лиценци на правни лица, а Комората издава Овластувања на инженери, кои се вработени во редовен работен однос согласно Законот за работни односи на полно или скратено работно време.

ПРЕДЛОГ: 

Член 56 став 2 т.2, да се измени и да гласи:

„2. да има вработено во редовен работен однос согласно Законот за работни односи на полно или скратено работно време најмалку еден овластен инженер што поседува овластување Б за вршење на работите за коишто се бара лиценцата.“
ЗАБЕЛЕШКА по Член 56 став 3 т.1 кој гласи:

„ 1. да биде регистрирано за вршење на конкретната дејност наведена според Националната класификација на дејности за која ја бара лиценцата “

Со оглед на тоа што во досегашното решение е уредено, Министерството за транспорт и врски да издава Лиценци на правни лица кои се регистрирани под Општа клаузула на бизнис, а без оглед на дејноста за кое е регистрирано правното лице, сметаме дека во овој член треба да биде задржана наведената одредба, со цел необременување на постапките. 

ПРЕДЛОГ: 

Член 56 став 3 т.1, да се измени и да гласи:

„1. да биде регистрирано за вршење на конкретната дејност наведена според Националната класификација на дејности за која ја бара лиценцата или да има регистрирано Општа клаузула за бизнис.“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 56 став 3 т.2, кој гласи:

„ 2. да има вработено во редовен работен однос најмалку еден овластен инженер што поседува овластување А за вршење на работите за коишто се бара лиценцата. “

Сметаме дека е потребно дополнување согласно Законот за градење кој е на сила, според кој Министерството за транспорт и врски издава Лиценци на правни лица, а Комората издава Овластувања на инженери, кои се вработени во редовен работен однос согласно Законот за работни односи на полно или скратено работно време.

ПРЕДЛОГ: 

Член 56 став 3 т.2, да се измени и да гласи:

„2. да има вработено во редовен работен однос согласно Законот за работни односи на полно или скратено работно време најмалку еден овластен инженер што поседува овластување Б за вршење на работите за коишто се бара лиценцата.“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 56 став 4, кој гласи:

„ (4) За да ги врши дејностите односно работите на изградбата на градби од државно значење со повисок степен на сложеност, правното лице покрај поседувањето на соодветна лиценца А, мора да има вработено во редовен работен однос на полно работно време најмалку по еден овластен инженер од сите соодветни струки што се релевантни за вршењето на работите од изградба од соодветнаата класа и категорија на градба, кои поседуваат овластување А, за што доказите задолжително му се доставуваат на договорниот односно надлежниот орган.“

Овој став е нејасен и создава конфузија. Цениме дека треба да се измени и дополни. Сметаме дека правното лице кое поседува соодветна Лиценца А, мора да има вработено во редовен редовен работен однос (согласно Законот за работни односи на полно или скратено работно време) најмалку еден овластен инженер од соодветната струка што е релевантна за вршењето на конкретната работа од изградба од соодветната класа и категорија на градба, кој поседува овластување А. Не е потребно да има вработено инженери од струки кои не се релевантни за конкретната градба.

ПРЕДЛОГ: 

Член 56 став 4, да се измени и да гласи:

„(4) За да ги врши дејностите односно работите на изградбата на градби од државно значење со повисок степен на сложеност, правното лице покрај поседувањето на соодветна лиценца А, мора да има вработено во редовен работен однос согласно Законот за работни односи на полно или скратено работно време најмалку еден овластен инженер од соодветната струка што е релевантна за вршењето на конкретната работа од изградба од соодветната класа и категорија на градба, кој поседува овластување А, за што доказите задолжително му се доставуваат на договорниот односно надлежниот орган.“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 59 Став 4, кој гласи:

„(4) Условите на осигурувањето за одговорност за штета односно висината на годишната осигурена сума, во зависност од видот и вредноста на работите ги договара соодветната Комора со осигурителните друштва. “

Не е јасно како и на кој начин, односно по која Методологија и кои услови Комората со осигурителните друштва ќе ги договара условите на осигурување на одговорност за штета, односно висината на годишната осигурена сума, во зависност од видот и вредноста на работите. Треба да се избрише овој став. 

ПРЕДЛОГ: 

Сметаме дека треба да остане на сила решението предвидено во Законот за градење кој е во моментов на сила, каде што е наведено дека: 

„Годишната осигурена сума за вкупниот број на градби за учесниците во изградбата на градби од категорија А не може да биде пониска од 10.000 евра во денарска противвредност, а за градбите од категорија Б не може да биде пониска од 5.000 евра во денарска противвредност“.

ЗАБЕЛЕШКА по Член 60, Став 2, Став 3, Став 5, кои гласат:

„ (2) За добивање на потврда од ставот (1) на овој член, правното лице од држава која е членка на Европската унија треба да достави барање и докази со кои се потврдува дека во земјата во која има седиште лицето е регистрирано за вршење на соодветната дејност и дека ги исполнува законските услови за вршење на соодветните работи за видот на градбата за кои бара потврда.

(3) За добивање на потврда од ставот (1) на овој член, правното лице од држава која не е членка на Европската унија покрај доказите од став (2) на овој член, треба да достави и податоци дека овластените инженери што се вработени кај него имаат овластување од соодветната област и за соодветниот вид на градби односно за соодветниот степен на сложеност на градбите, како и листа на извршени работи што соодветствува со оние што со овој закон се уредени за домашните физички лица.

(5) Странско физичко лице од инженерска струка што е соодветна во смисла на овој закон, кое има соодветно овластување за вршење на работи во изградбата на објекти издадено од комора или државен орган од друга држава, може да врши работи на проектирање, ревизија, изведување и надзор на градби во Република Северна Македонија во домашни правни лица кои ги исполнуваат условите за вршење на работите согласно овој закон, доколку овластувањето биде потврдено односно нострификувано од страна на Комората на овластени архитекти и инженери. “

Сметаме дека условите за странските правни лица треба да се допрецизираат правејќи јасна дистинкција помеѓу правните лица од Европска унија и останатите земји.
ПРЕДЛОГ: 

Член 60, Став 2, Став 3, Став 5, да се изменат и да гласат:

„(2) За добивање на потврда од ставот (1) на овој член, правното лице од држава која е членка на Европската унија треба да достави барање и докази со кои се потврдува дека во земјата во која има седиште лицето е регистрирано за вршење на соодветната дејност и дека ги исполнува законските услови во Република Северна Македонија за вршење на соодветните работи за видот на градбата за кои бара потврда. Правното лице од држава која е членка на Европската унија треба да има вработено најмалку двајца овластени инженери од соодветната област и за соодветниот вид на градби односно за соодветниот степен на сложеност на градбите за кои се бара потврдата.

(3) За добивање на потврда од ставот (1) на овој член, правното лице од држава која не е членка на Европската унија покрај доказите од став (2) на овој член треба да се достави и листа на извршени работи што соодветствува со оние што со овој закон се уредени за домашните физички лица.

(5) Странско физичко лице од инженерска струка што е соодветна во смисла на овој закон, кое има соодветно овластување за вршење на работи во изградбата на објекти издадено од комора или државен орган од друга држава, може да врши работи на проектирање, ревизија, изведување и надзор на градби во Република Северна Македонија во домашни правни лица кои ги исполнуваат условите за вршење на работите согласно овој закон, доколку овластувањето биде потврдено односно нострификувано од страна на Комората на овластени архитекти и инженери. Услов за нострификација на овластувањето на странското физичко лице е да постои реципроцитет во признавање на овластувањата со државата од која се аплицира и да се достави доказ за познавање на македонски јазик најмалку Б степен.“

4. ГЛАВА VI, ПРОЕКТНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

ЗАБЕЛЕШКА по Член 66 Став 13, кој гласи:

„(13) Составен дел на основниот проект е геодетскиот елаборат за проектираната градба со кој се врши меѓусебното усогласување на податоците во катастарскиот план, урбанистичкиот план, основниот проект и теренот, кој служи за обележување и исколчување на проектираната градба и за нејзино предбележување во катастарот на недвижнини.“

Не е јасно дали геодетскиот елаборат кој е изработен од геодетска компанија треба да биде вметнат во основниот проект или може да се користи независно? 

ЗАБЕЛЕШКА Член 77 Проект на изведена состојба:

Постои член 67 кој е исто така за Проект на изведена состојба.

ЗАБЕЛЕШКА за потреба на додавање на нов член:

Потребно е да се додаде член, кој ќе ги уредува проект за: 

· санација на оштетена градба

· отстранување на градба

· пренамена и/или адаптација

· санација на оштетена градба.

5. ГЛАВА VIII, ПОСТАПКИ ЗА ИЗДАВАЊЕ НА АКТИ ЗА ГРАДЕЊЕ, УПОТРЕБА И ОТСТРАНУВАЊЕ НА ЗГРАДИ
ЗАБЕЛЕШКА по Член 94 Став 1:

Да се додаде изјавата што е предвидена со Закон за градење кој е во моментов на сила, која сметаме дека е добро и корисно да биде предвидена и со новиот Закон за градење. Ова пред се, за да му се остави можност на инвеститорот да ги реши имотноправните односи за целата градежна парцела, се до поднесување на барање за одобрение за употреба односно по изработката на извештајот за извршен технички преглед од надзорен инженер.

ПРЕДЛОГ: 

Член 94 Став 1 да се дополни со Точка 10 која гласи: 

„10. изјава од инвеститорот со која истиот ќе потврди дека ја презема обврската да ги регулира имотноправните односи во текот на изградбата и дека истите целосно ќе ги регулира до поднесување на барањето за одобрение за употреба односно до подготвување на извештајот за извршен технички преглед од надзорен инженер, доколку се работи за изградба на линиски инфраструктурни објекти кои што се државни патишта, локални патишта и улици, водоснабдителни и канализациони системи, железнички пруги, гасоводи и далноводи, продуктоводи, топловоди, нафтоводи, жичари, градби за производство на електрична енергија од обновливи извори системи за наводнување и одводнување, базени на ниво на терен за јавна употреба, градби кои претставуваат заштитено недвижно културно наследство согласно со закон, како и за објекти за потребите на државни органи, агенции или фондови основани од Владата на Република Северна Македонија и правни лица во целосна или доминатна сопственост на Република Северна Македонија, а не се решени имотноправните односи за целата градежна парцела.“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 96 Став 2, кој гласи:

„ (2) Потврдата за урбанистичка усогласеност ја издава надлежниот орган од членот 70 на овој закон врз основа на барање на инвеститорот или проектантот на зградата според постапка уредена во Законот за урбанистичко планирање во рок од 15 дена од доставувањето на барањето.“

Наведено е дека потврдата се издава согласно Член 70 кој не е никако поврзан со оваа потврда. 

ПРЕДЛОГ: 

Потребно е да се дефинира кој ја издава потврдата.

ЗАБЕЛЕШКА по Член 98 Став 4 Алинеја 1, која гласи:

„ (2) Потврдата за урбанистичка усогласеност ја издава надлежниот орган од членот 70 на овој закон врз основа на барање на инвеститорот или проектантот на зградата според постапка уредена во Законот за урбанистичко планирање во рок од 15 дена од доставувањето на барањето. “

во врска со Член 98 Став 2 Точка 7, која гласи:

„7. доказ дека барателот може да биде инвеститор, доколку се работи за градба за која со посебен закон е уредено кој може да биде инвеститор“ 

Наведената алинеја треба да се избрише, бидејќи со неа се усложнува постапката за издавање на Одобрение за градење, наместо истата да се поедностави со новиот Закон за градење. На инвеститорот му се наложува да аплицира во две различни институции, со што се усложнува постапката, истата се одолговлекува и создава неизвесност и дополнителни трошоци за идните инвеститори.

ПРЕДЛОГ: 

Наведената Алинеја да се избрише.

ЗАБЕЛЕШКА по Член 99 Став 1 Точка 5, кој гласи:

„ 5. со документацијата е приложена потврда од Комората на овластени архитекти и инженери дека договорениот надоместок за инженерските услуги е според ценовниците за инженерски услуги согласно овој закон.“

Не е јасно за каква потврда се работи и сметаме дека истото е целосно непотребно и ја обременува постапката. 

ПРЕДЛОГ: 

Точката да се избрише.
ЗАБЕЛЕШКА по Член 99 Став 4, кој гласи:

„ (4) Субјектите со јавни овластувања надлежни за електроенергетската, водоводната и канализационата инфраструктура, како и субјектот со јавни овластувања надлежен за топловодна или гасоводна инфраструктура доколку таква е предвидена со актот за планирање на просторот, се должни да извршат увид во основниот проект и во рокот од ставот (3) на овој член да достават мислење дали со основниот проект се обезбедени техничките услови за прикључување на зградата на инфраструктурните мрежи. Доколку субјектите имаат забелешки на техничкото решение во основниот проект тие се должни да укажат на корекциите што треба да бидат направени од страна на проектантот за да го овозможи техничкото приклучување на градбата на инфраструктурните мрежи.“

Сметаме дека во овој член треба да биде земена во предвид и телекомуникациската инфраструктура.

ПРЕДЛОГ: 

Член 99 Став 4, да се измени и да гласи:

„ (4) Субјектите со јавни овластувања надлежни за електроенергетската, водоводната, канализационата и телекомуникациската инфраструктура, како и субјектот со јавни овластувања надлежен за топловодна или гасоводна инфраструктура доколку таква е предвидена со актот за планирање на просторот, се должни да извршат увид во основниот проект и во рокот од ставот (3) на овој член да достават мислење дали со основниот проект се обезбедени техничките услови за прикључување на зградата на инфраструктурните мрежи. Доколку субјектите имаат забелешки на техничкото решение во основниот проект тие се должни да укажат на корекциите што треба да бидат направени од страна на проектантот за да го овозможи техничкото приклучување на градбата на инфраструктурните мрежи.“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 100 Став 1, кој гласи:

„ (1) По завршувањето на работите од членот 99 од овој закон, органот надлежен за издавање на одобрението за градење е должен во рок од 10 работни дена по заверка на основниот проект, а врз основа на податоците за проектираните површини на идната зграда, да му достави на барателот известување со пресметка за плаќање на надоместокот за уредување на градежното земјиште која е составен дел на договорот помеѓу инвеститорот и општината, општината во градот Скопје и градот Скопје, во кој се уредуваат обврските на инвеститорот за плаќање на надоместокот за уредување на градежното земјиште и обврските на надлежниот орган за извршување на градежните работи од уредувањето на градежното земјиште. Договорот мора да биде потпишан од двете страни пред издавањето на конечно решение за одобрението за градење. “

Рокот од 10 работни дена за известување со пресметка за плаќање на надоместокот за уредување на градежното земјиште е премногу долг и треба да се скрати на 3 работни дена.

ПРЕДЛОГ: 

Член 100, Став 1, да се измени и да гласи:

„(1) По завршувањето на работите од членот 99 од овој закон, органот надлежен за издавање на одобрението за градење е должен во рок од 3 работни дена по заверка на основниот проект, а врз основа на податоците за проектираните површини на идната зграда, да му достави на барателот известување со пресметка за плаќање на надоместокот за уредување на градежното земјиште која е составен дел на договорот помеѓу инвеститорот и општината, општината во градот Скопје и градот Скопје, во кој се уредуваат обврските на инвеститорот за плаќање на надоместокот за уредување на градежното земјиште и обврските на надлежниот орган за извршување на градежните работи од уредувањето на градежното земјиште. Договорот мора да биде потпишан од двете страни пред издавањето на конечно решение за одобрението за градење.“
ЗАБЕЛЕШКА по Член 121 Став 3 и и Член 121 Став 4, кои гласат:

„ (3) Како доказ за правото за градење односно дека барателот може да биде инвеститор, се смета:

- имотен лист со запишано право на сопственост или право на долготраен закуп или право на службеност на градежното земјиште, кој е составен дел на геодетскиот елаборат за нумерички податоци за градежното земјиште,

- договор за пренесување на правото на градење на предметното градежно земјиште,

- договор за концесија или договор за јавно приватно партнерство,

- одлука на Владата на Република Северна Македонија со која државен орган, агенција или фонд основани од Владата на Република Северна Македонија, правни лица во целосна или доминатна сопственост на Република Северна Македонија или единица на локалната самоуправа се стекнале со право на градење.

(4) Во зависност од видот на инфраструктурата и посебните прописи што важат за таков вид на градба, како и во зависност од видот на земјиштето и носителот на правото за градење, како доказ за остварливост на правото на градење од имотно-правен аспект согласно овој закон се смета:

- имотен лист со запишано право на сопственост на Република Северна Македонија кој е составен дел на геодетскиот елаборат за нумерички податоци за градежното земјиште со одлука на Владата на Република Северна Македонија или единицата за локална самоуправа или согласност на надлежното правно лице за градење на инфраструктурата,

- имотен лист со запишано право на сопственост на Република Северна Македонија и запишано право на стварна службеност на име на инвеститорот, кој е составен дел на геодетскиот елаборат за нумерички податоци за градежното земјиште односно геодетскиот елаборат со список на катастарски парцели долж трасата на инфраструктурата, 

- имотен лист со запишано право на сопственост на Република Северна Македонија и запишано право на долготраен закуп на име на инвеститорот, кој е составен дел на геодетскиот елаборат за нумерички податоци за градежното земјиште,

- договор за воспоставување на права на службеност со приватните сопственици на земјиштето и список на катастарски парцели долж трасата на инфраструктурата со имотни листови,

- договор за закуп на земјиштето во приватна сопственост со сопствениците и список на катастарски парцели долж трасата на инфраструктурата со имотни листови,

- правосилно или конечно решение за експропријација на земјиштето, или

- решение на органот за експропријација за воведување во владение на земјиштето.“

Да се додаде Изјавата која е предвидена со Закон за градење кој е во моментов на сила за која сметаме дека е добро и корисно да биде предвидена и со новиот Закон за градење. Ова пред се, за да му се остави можност на инвеститорот да ги реши имотноправните односи за целата градежна парцела, се до поднесување на барање за одобрение за употреба односно по изработката на извештајот за извршен технички преглед од надзорен инженер.

ПРЕДЛОГ: 

Член 121 Став 3 да се дополни со Алинеја 4, а со истиот текст да се дополни и Член 121 Став 4, која ќе гласи:

„- изјава од инвеститорот со која истиот ќе потврди дека ја презема обврската да ги регулира имотноправните односи во текот на изградбата и дека истите целосно ќе ги регулира до поднесување на барањето за одобрение за употреба односно до подготвување на извештајот за извршен технички преглед од надзорен инженер, доколку се работи за изградба на линиски инфраструктурни објекти кои што се државни патишта, локални патишта и улици, водоснабдителни и канализациони системи, железнички пруги, гасоводи и далноводи, продуктоводи, топловоди, нафтоводи, жичари, градби за производство на електрична енергија од обновливи извори системи за наводнување и одводнување, базени на ниво на терен за јавна употреба, градби кои претставуваат заштитено недвижно културно наследство согласно со закон, како и за објекти за потребите на државни органи, агенции или фондови основани од Владата на Република Северна Македонија и правни лица во целосна или доминатна сопственост на Република Северна Македонија, а не се решени имотноправните односи за целата градежна парцела.“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 122 Став 1 Точка 8, која гласи:

„ 8. со документацијата е приложена потврда од Комората на овластени архитекти и инженери дека договорениот надоместок за инженерските услуги е според ценовниците за инженерски услуги согласно овој закон.“

Не е јасно за каква потврда се работи и сметаме дека истото е целосно непотребно и ја обременува постапката. 

ПРЕДЛОГ: 

Точката да се избрише.

6. X. ПОСТАПКИ ЗА ГРАДБИ ЗА КОИ НЕ СЕ ИЗДАВА ОДОБРЕНИЕ ЗА ГРАДЕЊЕ
ЗАБЕЛЕШКА по Член 137 Став 1 Точка 4 Алинеја 6, која гласи:

„ - батерии за фотонапонски електрани,“

Со овој закон треба да се предвиди регулирање на батерии за сите обновливи извори на енергија, а не само за фотонапонски електрани кои се само еден од видовите на обновливи извори на енергија. 

ПРЕДЛОГ: 

Член 137 Став 1 Точка 4 Алинеја 6 да се измени и да гласи:

„- батерии за сите обновливи извори на енергија“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 140 Став 1 Алинеја 10, која гласи:

„ - мали градби за производство на енергија, ветерници, фотонапонски електрани, мали хидроцентрали за производство на енергија,“

Биогасни електрани и електрани на биомаса, батериски системи за обновливи извори на енергија, самостојни батериски системи се енергетски градби кои не се наведени никаде во законот и Правилникот за класификација и категоризација на видови на градби.

ПРЕДЛОГ: 

Член 140 Став 1 Алинеја 10 да се измени и да гласи:

„- мали градби за производство на енергија, ветерници, фотонапонски електрани, мали хидроцентрали за производство на енергија, биогасни електрани и електрани на биомаса, батериски системи за обновливи извори на енергија, самостојни батериски системи “

ЗАБЕЛЕШКА:
Со оглед на специфичноста на телекомуникациската инфраструктура, за чие поставување има посебна регулација и во Законот за градење кој е во моментов на сила, сметаме дека треба да се додаде нов член за „Постапка за поставување на електронски комуникациски мрежи и средства”, кој ќе гласи како што следи:
ПРЕДЛОГ:

„(1) За поставување на електронски комуникациска мрежи и средства на објекти потребно е да се достави следната документација: 

- ревидиран основен проект; 

- извод од урбанистички план или урбанистичко-планска документација со кој се потврдува објектот на кој треба да се постави опремата или имотен лист за објектот на кој треба да се постави опремата или правосилно решение за утврдување на правен статус на објектот на кој треба да се постави опремата; 

- договор со заедницата на сопственици на посебни делови на објектот или писмена согласност од мнозинството сопственици на посебните делови од објектот кои претставуваат повеќе од половината од вкупната површина на објектот, доколку опремата се поставува на зграда во етажна сопственост односно има писмена согласност од сопственикот/сопствениците доколку се поставува на индивидуален објект; 

- согласност од Агенција за цивилно воздухопловство за опремата чија височина надминува 15 метри од највисоката точка на објектот кој треба да се постават; 

- согласност од Агенција за електронски комуникации; 

- нотификација од Агенцијата за електронски комуникации, доколку опремата служи за вршење на јавна дејност и 

- елаборат за заштита на животната средина одобрен од надлежен орган, за електронската комуникациска опрема за која согласно прописите за животна средина е предвидена изработка на овој елаборат

(2) За поставување на електронска комуникациска опрема на земјиште потребно е да се достави следната документација: 

- ревидиран основен проект; 

- геодетски елаборат за инфраструктурен објект; 

- копија од катастарски план за земјиштето на кое ќе бидe поставенa електронска комуникациска опрема; 

- доказ дека земјиштето на кое се поставува електронска комуникациска опрема е сопственост на Република Македонија, а доколку земјиштето е во приватна сопственост на физичко или правно лице се доставува договор за долготраен закуп склучен со сопственикот на земјиштето или писмена согласност од сопственикот на земјиштето; 

- согласност од Агенција за цивилно воздухопловство за опремата чија височина надминува 15 метри од највисоката точка; 

- согласност од Агенција за електронски комуникации; 

- нотификација од Агенцијата за електронски комуникации, доколку опремата служи за вршење на јавна дејност и 

- елаборат за заштита на животната средина одобрен од надлежен орган, за електронската комуникациска опрема за која согласно прописите за животна средина е предвидена изработка на овој елаборат. 

(3) За поставување на оптички кабли, oптички кабли со кабелска канализација и кабелска канализација за оптички кабли потребно е да се достави следната документација: 

- ревидиран основен проект; 

- геодетски елаборат за инфраструктурен објект; 

- копија од катастарски план за земјиштето на кое ќе бидат поставени оптичките кабли или oптичките кабли со кабелска канализација или кабелската канализација за оптички кабли, доколку истите се поставуваат на земјиште; 

- доказ дека земјиштето на кое се поставува оптичкиот кабел или oптичките кабли со кабелска канализација или кабелската канализација за оптички кабли е сопственост на Република Македонија, а доколку земјиштето е во приватна сопственост на физичко или правно лице се доставува договор за долготраен закуп склучен со сопственикот на земјиштето или писмена согласност од сопственикот на земјиштето или доказ за утврдено право на службеност, доколку се работи за оптички кабли односно кабелска канализација кои се поставуваат на земјиште, додека пак за поставување на оптички кабел односно кабелска канализација на земјиште од парцела на која е поставен објект во етажна сопственост и кој служи за поврзување на објектот со оптички кабел се доставува  Договор склучен помеѓу Операторот давател на телекомуникациски услуги и барем еден сопственик на посебен дел од објект во етажна сопственост;

- писмена согласност за поставување на оптички кабли или oптички кабли со кабелска канализација или кабелска канализација за оптички кабли од сопственик на објект односно од заедницата на сопственици на посебни делови на објект во етажна сопственост кои претставуваат повеќе од половината од вкупната површина на објектот, со имотен лист за објектот односно за посебните делови на објектот во етажна сопственост, доколку истите се поставуваат во објект или  Договор склучен помеѓу Операторот давател на телекомуникациски услуги и барем еден сопственик на посебен дел од објект во етажна сопственост и 

- нотификација од Агенцијата за електронски комуникации, доколку оптичкиот кабел служи за вршење на јавна дејност. 

За надземни оптички кабли, надземни oптички кабли со кабелска канализација и надземна кабелска канализација за оптички кабли кои се поставуваат на столбови, доказот од став (1) алинеја 4 на овој член, се однесува само за земјиштето на кое е изграден столбот.

Доказот од став (3) алинеја 4 на овој член не се доставува за подземни оптички кабли, подземни oптички кабли со кабелска канализација и подземна кабелска канализација за оптички кабли.

(4) Поставување на безжични пристапни точки (small cells) односно опрема со мала моќност и големина  која работи со мал опсег користејќи лиценциран радио спектар, потребно е да се достави следната документација: 

- доказ дека опремата ги исполнува барањата за усогласеност со националните правила и стандарди за безбедност по здравјето и животот на граѓаните и животната средина;

- договор со заедницата на сопственици на посебни делови на објектот или писмена согласност од мнозинството сопственици на посебните делови од објектот кои претставуваат повеќе од половината од вкупната површина на објектот, доколку опремата се поставува на зграда во етажна сопственост односно има писмена согласност од сопственикот/сопствениците доколку се поставува на индивидуален објект; 

- нотификација од Агенцијата за електронски комуникации, доколку опремата служи за вршење на јавна дејност

За поставување на бежични пристапни точки на објекти кои се архитектонски, историски или природни реткости заштитени со закон , потребна е согласност од Управата за заштита на културно наследство.

За поставување на безжични пристапни точки на објекти во државна сопственост комунална и јавна инфраструктура доказот од став (4) алинеа 2 не се доставува. “

7. XI. ГРАДЕЊЕ И ГРАДИЛИШТЕ
ЗАБЕЛЕШКА по Член 145 Став 2, кој гласи:

„ (2) Во пријавата за почетокот на градењето инвеститорот е должен да приложи:

1. одобрение за градење или друг акт за градење

2. податоци за изведувачот и надзорниот инженер

3. геодетски елаборат за обелжување односно колчење на проектираната градба на терен

За инфраструктурни градби инвеститорот или изведувачот во известувањето за отпочнување со градењето треба да приложат и:

4. елаборат за експропријација на приватно земјиште

5. елаборат за подготвителни работи на градилиште

6. елаборат за заштита на градилиште“

Сметаме дека со овој став се бара многу документација. Бидејќи целата постапка се води во електронска форма, не е јасно од која причина е потребно повторно да се приложуваат документи на органот кои се издадени од самиот орган  ги издал. 

ПРЕДЛОГ: 

Документите од точка 1) и до точка 4) се веќе издадеди документи, да се дозволи, инвеститорот само да се повика на нивните архивски броеви.

ЗАБЕЛЕШКА по Член 158 став 1 точка 4, кој гласи:

„ (1) Комората ги врши следните  јавни овластувања:

4. го спроведува стручниот испит“
Со оглед на тоа дека и овој член во точка 4 од став 1 го уредува евентуалното спроведување на стручен испит, остануваме на становиштето истиот да не се содржи во ова законско решение согласно аргументите наведени во однос на член 54 од истиов предлог закон.

ПРЕДЛОГ: 

Точката 4 во член 158 став 1 да се избрише.
ЗАБЕЛЕШКА по Член 161 Став 3 коj гласи:

„ 3) Претседател на Комората се избира од редовите на архитектонското и градежното струково одделение.“

Конкретната одредба го стеснува изборот а притоа има деградирачки однос кон останатите струки кои се вбројуваат во комората.

ПРЕДЛОГ: 

Член 161 Став 3 да се измени и да гласи:

„(3) Претседател на Комората се избира од редовите на членовите на комората на предлог од најмалку две струкови одделенија.“
ЗАБЕЛЕШКА по Член 165 став 2 точка 2, кој гласи:

„ (2) Државниот градежен инспектор и општинскиот градежен инспектор мора:

2. завршеното високо образование да е најмалку VII/1 степен, со еквиваленција или со стекнати 180 кредити по ЕКТС“
Проценка е дека е направен превид и е ставен VII/1 степен, а треба да стои VI степен или да стои 300 ЕКТС кредити. Бидејќи со сегашното решение се остава простор за државен инспектор да биде поставено лице со VI степен или со 180 ЕКТС кредити па истото тоа лице да биде надлежно за овластени инженери кои би биле со повисок степен на образование од него.
ПРЕДЛОГ: 

Член 165 став 2 точка 2 да се измени и да гласи:
„ (2) Државниот градежен инспектор и општинскиот градежен инспектор мора:

3. завршеното високо образование да е најмалку VI степен, со еквиваленција или со стекнати 300 кредити по ЕКТС“

ЗАБЕЛЕШКА по Член 171 став 1 и став 2, кои гласат:

„ (1) Против решението на општинскиот градежен инспектор може да се изјави жалба до Државниот инспекторат за градежништво и урбанизам.

(2) Против решението на државниот градежен инспектор не може да се изјави жалба, но може да се поведе управен спор.“

Бидејќи во истите не се наведени рокови за правни лекови против решенијата на општинскиот градежен инспектор сметаме дека би било исправно тоа да се направи се со цел јасна и извесна правна заштита. 
ПРЕДЛОГ: 

Во предметните ставови од член 171 да се наведат точни рокови за правни лекови.

ЗАБЕЛЕШКА по Член 193 став 4 и став 5, кои гласат:

„ Против решението на општинскиот градежен инспектор може да се изјави жалба до Државниот инспекторат за градежништво и урбанизам.

(5) Против решението на државниот градежен инспектор не може да се изјави жалба, но може да се поведе управен спор.“

Бидејќи во истите не се наведени рокови за правни лекови против решенијата на општинскиот градежен инспектор сметаме дека би било исправно тоа да се направи се со цел јасна и извесна правна заштита. 
ПРЕДЛОГ: 

Во предметните ставови од член 193 да се наведат точни рокови за правни лекови.
ЗАБЕЛЕШКА по Член 195 став 1 кој гласи:

„ Поблиските прописи утврдени со овој закон ќе се донесат во рок од шест месеца од денот на влегувањето во сила на овој закон.“

Со оглед на тоа дека овој закон предвидено е да почне да се применува 90 дена по влегувањето во сила, сметаме дека ќе биде од големо значење ако поблиските прописи се донесат во пократок рок од сега-предвидениот се со цел полесна примена на законот во правниот промет. 
ПРЕДЛОГ: 

Членот 195 став 1 да се промени и да гласи: „ Поблиските прописи утврдени со овој закон ќе се донесат во рок од три месеци од денот на влегувањето во сила на овој закон“
ЗАБЕЛЕШКА по Член 196 кој гласи:

„ Лиценците и овластувањата издадени според прописите кои важеле до денот на примената на овој закон, продолжуваат да важат за периодот за кој се издадени, а по истекувањето на нивното важење на барање на носителите ќе им бидат издадени лиценци и овластувања согласно одредбите на овој закон но без обврска да ги исполнуваат дополнителните услови уредени во овој закон, како што е полагањето на стручниот испит.“

Овој член е конфузен и создава правна несигурност и незвесност за сите засегнати страни (правни и физички лица), затоа што не е јасно на кој начин и под кои услови ќе се издаваат Лиценци и Овластувања кои биле издадени според досегашниот Закон за градење, а нивниот рок на важење истекол. 

Појасно да се прецизира делот од овој член кој гласи – „без обврска да ги исполнуваат дополнителните услови уредени во овој закон“ , односно таксативно да биде наведено што конкретно од документација и испонети критериуми ќе е потребно за самото продолжување на лиценците и овластувањата. Доколку тоа биде само еден документ – барање за продожување, тоа и да стои во овој член се со цел правна извесност при транзитирањето на нормите од стариот кон новиот закон.
ПРЕДЛОГ: 

Ревизија на членот 196, негово конкретизирње преку јасна формулација за процедурата за обновување лиценци и овластувања.
8. Мислење по Нацрт-Правилникот за класификација и категоризација на градби
ЗАБЕЛЕШКА 

Правилникот за класификација и категоризација на видови на градби не ги предвидува следните градби од енергетски сектор: биогасни електрани и електрани на биомаса, батериски системи за обновливи извори на енергија и самостојни батериски системи, подземните високонапонски кабелски водови за пренос на ел. енергија од и > 35 kV 

Понатаму, сметаме дека треба да се направи корекција во терминологијата со која се третираат енергетските градби, односно истата да се ревидира.
ПРЕДЛОГ: 

Да се додадат следните енергетски градби:

- биогасни електрани и електрани на биомаса, 

- батериски системи за обновливи извори на енергија 

- самостојни батериски системи, 

- подземните високонапонски кабелски водови за пренос на ел. енергија од и над 35 kV 

Терминот пилон да се замени со столб.

Кај градбите за производство на електрична енергија да се унифицира името на енергетскиот објект:

Хироелектрана (ХЕ) – Хидроелектрична централа  (ХЕЦ)

Термоелектрана (ТЕ) – Термоелектрична централа  (ТЕЦ)

Ветерна електрана (ВЕ) – Ветерна електрична централа  (ВЕЦ)

Кај фотоволтаичните електрани (ФЕ) - Фотоволтаична електрична централа (ФЕЦ)

Соларни плантажи како термин комплетно да биде отстранет од Правилникот.
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